
С О В Е Т Б Е З О П А С Н О С Т И 

ВТОРОЙ год ОФИЦИАЛЬНЫЕ ОТЧЕТЫ № 90 

ДВЕСТИ ТРЕТЬЕ ЗАСЕДАНИЕ 

Среда 24 сентября 1947 года, 10 ч 30 м утра Лейк Соксес, Нью-Йорк 

Председатель А А ГРОМЫКО 
(Союз Советских Социалистических Республик) 

Присутствуют представители следующих стран Австралии, Бельгии, 
Бразилии, Китая, Колумбии, Польши, Сирии, Соединенного Королевства, Соеди
ненных Штатов Америки, Союза Советских Социалистических Республик, 
Франции 

362. Официальное коммюнике 

Нижеследующее коммюнике было выпущено Советом Безопасности при 
закрытии заседания 

«Сегодня Совет Безопасности собрался на закрытое заседание в Лейк 
Соксес для обсуждения вопроса о назначении губернатора Свободной Терри
тории Триест Совет рассмотрел доклад Подкомитета, назначенного Советом 
Безопасности на его 155-м заседании 10 июля 1947 года для сбора добавочной 
информации о кандидатах, предлагаемых на пост губернатора Триеста, а также 
о кандидате, предложенном представителем Китая После некоторого обсуж
дения Совет решил просить постоянных членов Совета собраться для неофи
циальной консультации не позднее завтрашнего дня и созвать следующее засе
дание Совета по этому вопросу через несколько дней» 

ДВЕСТИ ЧЕТВЕРТОЕ ЗАСЕДАНИЕ 
Четверг 25 сентября 1947 г ,10 ч 30 м утра 

Лейк Соксес, Нью-Йорк 

Председатель А А ГРОМЬЖО 
(Союз Советских Социалистических Республик) 

Присутствуют представители следующих 
стран Австралии, Бельгии, Бразилии, Китая, 
Колумбии, Польши, Сирии, Соединенного Коро
левства, Соединенных Штатов Америки, Союза 
Советских Социалистических Республик, Фран
ции 

363. Предварительная повестка дня 
(документ S/Agenda/204/Rev 1 ) 

1 Утверждение повестки дня 
2 Каблограмма министра иностранных дел 

Финляндии от 19 сентября 1947 года на 

имя Генерального Секретаря (документ 
8/559)1 

3 Пересмотр заявлений Болгарии, Венгрии, 
Италии и Румынии о приеме их в число чле
нов Организации Объединенных Наций, 
рассмотрение заявления Финляндии 

1 Текст 9Т0Й каблограммы гласит 

Документ S/559 19 сентября 1947 г 

[Подлинный текст на французском языке] 
Ввиду того что Мирный договор с Финляндией вступил 

в силу по депонировании 15 сентября ратификации у пра
вительства Союза Советских Социалистических Республик, 
имею честь от имени правительства Финляндии и с со 
гласия ее парламента просить о приеме Финляндии в число 
членов Организации Объединенных Наций, а также о том, 
чтобы вта просьба была рассмотрена в соответствии с 
пунктом 3 правила 60 правил процедуры Совета Безопас
ности Ссылаясь яа статью 4 Устава я заявляю, что Фин
ляндия принимает на себя обязательства, налагаемые 
Уставом 

Еарл ЭНКЕЛЬ 
Министр иностранных дел Финляндии 
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a) письмо заместителя представителя Со
единенных Штатов Америки от 20 сен
тября 1947 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (документ 8/562)2, 

b) письмо министра иностранных дел Польши 
от 22 сентября 1947 года на имя Пред
седателя Совета Безопасности (документ 
8/563)3 

364. Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается 

365 Пересмотр заявлений Болгарии, 
Венгрии, Италии и Румынии о 
приеме их в число членов Органи
зации Объединенных Наций, рас
смотрение заявления Финляндии 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-атглийски) 
Есть ли у представителей Соединенных Штатов 
Америки и Польши какие-либо разъяснения в 
связи с вопросами, представленными ими Совету 
Безопасности? 

Г-н ДЖОНСОН (Соединенные Штаты Амери
ки) (говорит по-английски) На предыдущих 
заседаниях Совета Безопасности Соединенные 
Штаты оказали самую полную поддержку заяв
лению Италии о приеме ее в Организацию Объ
единенных Наций* Теперь, когда Мирный дого
вор с Италией вступил в силу и Италия опять 
обладает полным суверенитетом, свободна от вся
кого иностранного контроля и является равным 
и дружественным соседом всех остальных миро
любивых государств, делегация Соединенных 
Штатов должна вновь заявить о своем твердом 
убеждении в том, что Италия в высшей мере за
служивает, чтобы Совет Безопасности привет
ствовал немедленный прием ее в члены Органи
зации Объединенных Наций 

На наш взгляд нет веских причин оправды
вающих дальнейшую отсрочку того дня, когда 
итальянский народ сможет играть полную и со
ответствующую роль в работе и обсуждениях Ор-

2 Текст «того письма гласит 
Документ S/562 20 сентября 1947 г 

[Подлинный текст иа английском языке] 
Имею честь пт)осить чтобы вопрос о пересмотре заяв

ления о приеме Италии в число членов Организапии Объ
единенных Наций был поставлен на повестку дня предстоя
щего заседания Совета Безопасности 

Гершель В ДЖОНСОН 
Заместитель представителя Соединенных Штатов 

в Совете Безопасности 

8 Текст ВТОГО письма гласит 
Документ S/563 22 сентября 1947 г 

[Подлинный текст на французском языке] 
Ввиду того что мирные договорч с Венгрией Италией 

Румынией Болгарией и Финляндией ратифицированы и во
шли в силу, имею честь просить Вас соблаговолить порта-
вить на повестку дня следующего заседания Совета Б е з 
опасности вош)ос о приеме вышетпомянутьгс государств в 
число членов Организации Объедипепных Наций 

А МОЦЗЕЛЕВСКИЙ 
Министр иностранных дел Польской Республики 

*См Официальные отчеты Совет Безопасности второй 
год, Специальное дополнение % 3 стр 18 19 и 22 англ 
текста и приложения 7 и 9 там же, "К 78, тчм же J6 81 

ганизации Объединенных Наций Своими лой-
яльными и доблестными военными действиями на 
стороне союзных армий в Италии в годы со
вместного участия в войне правительство Италии 
и итальянский народ дали более чем достаточное 
доказательство своей преданности делу демокра
тии и свободы Содействие итальчнских армии 
и флота и, больше всего, доблестных граждан
ских партизанов союзной победе над злыми си
лами фашизма и нацизма доказали не оставляю
щую сомнений верность итальянского народа 
принципам и целям Организации Объединенных 
Наций 

Со времени окончания военных действий Ита
лия приложила все усилия, ^тобы возобновить 
дружественный контакт со всеми остальными на
циями Были возобновлены дипломатические от
ношения и заключены торговые соглашения Ита
лия смогла внести свой вклад в работу различ
ных международных технических организаций 

Эти факты доказывают, что Италия может и 
желает выполнять обязательства, налагаемые 
Уставом Делегация Соединенных Штатов не 
только убеждена в том, что Совету Безопасности 
следует, а по нашему мнению он по совести дол
жен, рекомендовать Генеральной Ассамблее не
медленный прием Италии в число членов Орга
низации Объединенных Наций, мы также убеж
дены, что вступление Италии в число ее членов 
придаст Организации Объединенных Наций и 
связанным с ней организациям новую и жизнен
ную силу, которая будет способствовать им в до
стижении своих возвышенных целей 

Сэр Александр КАДОГАН (Соединенное Ко
ролевство) (говорит по-английски) Я хочу 
только сказать, что я всецело присоединяюсь к 
только-что сказанному представителем Соединен
ных Штатов Когда недавно заявление Италии 
поступило на рассмотрение Совета, я указал что 
мое правительство относится к нему совершенно 
благосклонно", и я только сожалею, что прием 
Италии по мнению моего правительства, был тог
да невозможен вследствие того, что продолжалось 
состояние войны Так как теперь эта дисквали
фикация устранена, моя делегация с величай
шим удовольствием поддерживает заявление Ита
лии о приеме ее в Организацию Объединенных 
Наций 

Г-н МОДЗЕЛЕВСКИЙ (Польша) (говощт по
-французски) Правительства Франции, Велико
британии, Союза Советских Социалистических 
Республик и Соединенных Штатов уже ратифи
цировали мирные договоры с Итачией, Венгрией, 
Болгарией, Румынией и Финляндией 

Согласно положениям статьи 90 договора с 
Италией, статьи 42 договора с Венгрией, ста
тьи 38 договора с Болгарией, статьи 40 догово
ра с Румынией и статьи 36 договора с Финлян
дией, эти мирные договоры должны были всту
пить в силу с момента ратификации их двумя или 
тремя из четырех упомянутых держав 

Эти условия выполнены, поэтому эти мирные 
договоры теперь вошта в силу Этими актами 
ратификации была выполнена одна из рекомен-

5 См Официальные отчетй, Совет Безопасности, второй 
год, Л5 81, 190-е заседание 
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даций Потсдамской декларации, имеющая целью 
«установление возможно скорее условий длитель
ного мира после победоносного оконтания войны 
в Европе» 

Мое правительство с особенным удовлетворе
нием приветствовало вступление в силу этих мир
ных договоров Даже еще до их ратификации 
польское правительство возобновило дипломати
ческие сношения с этими пятью государствами 
Мы подписали с ними торговые соглашения и 
таким образом по мере наших сил мы содей
ствовали экономической реконструкции Европы 

Из этого следует, что наши коммерческие от
ношения с этими странами уже возобновились 
некоторое время тому назад Я знаю, что это от
носится и к многим другим членам Организации 
Объединенных Наций Поэтому логично, что де
легация Польши представляет Совету Безопас
ности предложение принять Италию, Венгрию, 
Румынию, Болгарию и Финляндию в состав чле
нов Организации Объединенных Наций 

Вопрос, который мы поднимаем сегодня, уже 
обсуждался Советом Безопасности без положи
тельных результатов Но этот вопрос в настоящее 
время имеет другой аспект, чем тот, который он 
имел в то время, ввиду того что в дальнейшем 
правовое положение этих государств урегулиро
вано вследствие ратификации мирных догово
ров 

Поэтому делегация Польши полагает, что сле
дует облегчить этим государствам нормальное 
международное сотрудничество, позволив им уча
ствовать в работе Организации Объединенных 
Наций 

Представляя наше предложение Совету Без
опасности, мы руководствовались одновременно 
и интересами Организации Объединенных На
ций, и интересами мира, и принципом универ
сальности нашей Организации 

Увеличивая нашу семью Объединенных Наций 
путем принятия в нее этих демократических го
сударств, в то же время мы сможем, я уверен, 
выполнить нашу задачу более эффективно и мы 
применим принципы, указанные в преамбуле на
шего Устава, которая гласит « преисполненные 
решимости объединить наши силы для поддер
жания международного мира и безопасности и 
обеспечить принятием принципов и установле
нием методов, чтобы вооруженные силы приме
нялись не иначе, как в обпщх интересах, и ис
пользовать международный аппарат для содейст
вия экономическому и социальному прогрессу 
всех народов, » 

Я пользуюсь этим случаем, чтобы напомнить 
членам Совета Безопасности некоторые факты, 
касаюпщеся стран, заявления о приеме которых 
нам представлены 

Преамбула Мирного договора с Италией под
черкивает участие итальянских демократических 
элементов в борьбе против фашистского прави
тельства, которое было ответственно за развя
зывание войны Преамбула также не упускает 
из виду участие итальянских вооруженных сил 
в борьбе за освобождение, ведшейся союзными 
нациями с сентября месяца 1943 года Прави
тельство Польши еще на Парижской мирной кон

ференции подчеркнуло свою симпатию к демо
кратическим элементам итальянского народа 

Что касается Болгарии, то Мирный договор 
с ней принимает во внимание тот факт, что бол
гарская нация прервала все сношения с Герма
нией уже в октябре месяце 1944 года и что затем 
Болгария приняла активное участие в войне про
тив гитлеровской Германии В частности бол
гарские партизаны самоотверженно проливали 
свою кровь за общее дело демократических на
ций Мы также не забываем того факта, что бол
гарский народ по собственной инициативе по
карал всех предателей, вовлекших его, против 
его воли, в лагерь Оси История Болгарии доста
точно доказывает, что ее народ проникнут де
мократическими и миролюбивыми чувствами 

Также и Мирный договор с Венгрией учиты
вает факт, что эта страна порвала отношения 
с Германией 28 декабря 1944 года и что Вен
грия объявила войну Германии С тех пор вен
герский народ определенно вступил на путь де
мократии и мира 

Мирный договор с Румынией подчеркивает, 
что последняя, начиная с 24 августа 1944 года 
приняла участие в в'̂ Ч^р против гитлеризма Та
ким образом румынский народ доказал, что он 
окончательно порвал со своими фашистскими ли
дерами, а дальнейшее развитие положения под
твердило, что он искренне желает демократиза
ции своей страны 

Что касается Финляндии, членам Совета не 
безызвестно, что эта страна с 19 декабря 1944 
года строго выполняет условия, предусмотрен
ные в соглашении о перемирии, подписанном 
этого числа 

Поэтому положение этих пяти государств обя
зует всех нас коллективно согласиться на их 
принятие, для того чтобы смыть с них capitis di-
mmutio, являющуюся следствием войны 

Кроме того, в этом вопросе встречаются пре
цеденты правового характера, те, кто подписал 
Потсдамскую декларацию, постановили, что «за
ключение мирных договоров с признанными де
мократическими правительствами этих госу
дарств позволит также трем Правительствам под
держать их просьбу о ПРИНЯТИИ в члены Орга
низации Объединенных Наций» Кроме того, все 
государства, подписавшие мирные договоры с 
указанными государствами, приняли на себя ука
занные в преамбуле этих договоров обязатель
ства, касаюпщеся поддержания заявлений этих 
государств о приеме их в Организацию Объеди
ненных Наций 

Таким образом, наше предложение предоста
вит подписавшим мирные договоры случай вы
полнить свое добровольно данное обещание На
конец, прием всех этих государств в нашу Ор-
ганизапию будет, я уверен, соответствовать спра
ведливости 

Вне всякого сомнения этот метод одновремен
ного приема соответствует намерениям состави
телей мирных договоров Совет министров ино
странных дел обсудил в целом проблему мирных 
договоров с этими пятью странами Парижская 
конференция 1946 года, которая изучила проек
ты мирных договоров с этими странами, также 
последована этой же процедуре эти пять дого-
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воров были подписаны, а затем ратифицированы 
в один и тот же день 

Ввиду окончания с юридической точки зрения 
состояния войны с этими государствами, ввиду 
восстановления с этими последними нормальных 
международных отношений и ввиду того, что го
сударства, подписавшие мирные договоры, при
няли на себя обязательство поддержать их заяв
ление о приеме в Организацию Объединенных 
Наций в одинаковой для всех этих пяти держав 
формулировке, — я вынужден заключить, что 
прием Болгарии, Финляндии, Венгрии, Италии 
и Румынии в состав членов Организации Объ
единенных Наций может быть произведен в на
стоящее время только в целом 

Засим делегация Польши надеется, что ее 
предложение, сформулированное в письме на имя 
Председателя Совета Безопасности, будет под
держано всеми нашими коллегами и что таким 
образом эти пять государств смогут принять уча
стие в работах Организации Объединенных На
ций и сотрудничать с нами в строительстве мир
ной жизни, международной безопасности и эко
номического и социального прогресса 

В заключение я представляю Совету Безопас
ности проект резолюции, который может урегу
лировать весь этот вопрос Текст проекта сле
дующий 

«Совет Безопасности, 
получив и рассмотрев заявления о приеме 

в Организацию Объединенных Наций, представ
ленные Венгрией, Италией, Румынией, Болга
рией и Финляндией, 

рекомендует Генеральной Ассамблее при
нять эти страны в число членов Организации 
Объединенных Наций» 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Текст резолюции, представленный представите
лем Польши, был роздан членам Совета 

Г-н ван-ЛАНГЕНХОВЕ (Бельгия) (говорит 
по-французски) Я хотел бы поддержать заявле
ние Италии о приеме ее в число членов Органи
зации и nocie заявлений, которые Совет Без
опасности уже выслушал, я смогу сделать это 
весьма кратко После того как в 1943 году Ита
лия заняла свое место среди Объединенных На
ций в борьбе против гитлеровского режима, Бель
гия возобновила традиционные узы дружбы, ко
торые связывали ее с этой страной Но здесь 
нам следует основывать свою позицию ие на поч
ве дружбы Мы должны задать себе вопрос, спо
собна ли Италия выполнять обязательства, на
лагаемые Уставом, и намерена ли она это де
лать Ответ на этот вопрос не вызывает сомне
ний он — утвердительный Вот почему бельгий
ская делегация будет голосовать за прием 
Италии 

Г-н НАРОДИ (Франция) (говорит по-фран
цузски) Что касается заяв тения Италии о прие
ме ее в Организацию Объединенных Наций, по
зиция французской делегации известна из заяв
лений, уже сделанных ею здесь же®, и из еще 

в См Официальные отчеты, Совет Безопасности, второй 
год, JS 81 190-е заседание 

более ясных заявлений, сформулированных не
сколько дней тому назад в Ассамблее главой 
французской делегации г-ном Бидо^ 

На настоящей стадии, когда договоры рати
фицированы, нам представляется, что против 
приема Италии в семью Объединенных Наций 
нельзя провести никакого довода юридического 
характера Внутренний реясим Италии неоспо
римо имеет демократический характер и осно
ван на свободных выборах Следовательно, ничто 
не препятствует приему Италии в Организацию 
Объединенных Наций 

Как это уже несколько раз заявляли предста
вители Франции, я добавляю, что присутствие 
Италии в Организации Объединенных Наций по
служит нашему усилению Крайне желательно, 
чтобы страна с такой древней цивилизацией и 
таким большим опытом участвовала в генераль
ной ассамблее наций 

Поэтому Франция будет голосовать за прием 
Италии 

Г-н МУНИЖ (Бразилия) (говорит по-ан
глийски) Бразильская делегация, в соответст
вии с позицией, занятой ею с начала рассмотре
ния этого вопроса, всецело поддерясивает резо
люцию, представленную делегацией Соединенных 
Штатов, и настоятельно просит Совет Безопасно
сти благожелательно рассмотреть просьбу италь
янского правительства о приеме Италии в число 
членов Организации Объединенных Наций 

Теперь, когда Мирный договор ратифициро
ван, против приема Италии нельзя привести ни 
одного аргумента не нарушая принципов Устава 
При таких обстоятельствах и после этого нового 
события отказ принять Италию может быть при
писан только капризу — элементу, который не 
должен иметь место в наших обсуждениях 

Полковник ХОДЖСОН (Австралия) (говорит 
по-английски) На нашем рассмотрении нахо
дится резолюция, представленная делегацией Со
единенных Штатов относительно Италии^, а так
же проект резолюции, представленный делега
цией Польши относительно одновременного при
нятия пяти стран Я не уверен, обсуждаем ли 
мы резолюцию Соединенных Штатов или резо
люцию Польши 

Что касается последней, моя делегация всегда 
возражала против одновременного голосования 
заявлений, — к которому мы вынуждены при
бегнуть в соответствии с резолюцией, подобной 
той, которая нам представлена польской деле
гацией, — голосуя либо за, либо против приема 
Мы считаем, что в каждом из этих случаев име
ются особые для него обстоятельства Каждай 
случай имеет свои особые аспекты и каждый 
следует рассматривать индивидуально по его су
ществу 

Я предлагаю, чтобы, когда мы перейдем к рас
смотрению польской резолюции, от нас не требо
валось голосовать по ней в целом, а чтобы мы 
могли подавать голоса по отдельным странам 

' С м Официальные отчеты, вторая сессия Генеральной 
Ассамблеи Пленарные заседания 87-е заседание 

8 См Официальные отчеты Совет Безопасности, второй 
год 81 190-с заседание 
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Что касается резолюции, представленной де
легацией Соединенных Штатов, взгляды моего 
правительства хорошо известны Это была ав
стралийская резолюция, представленная 21 ав
густа, которая получила девять из одиннадцати 
голосов членов Совета* Мы тогда выразили на
дежду, что эти договоры будут ратифицированы 
до окончания настоящей сессии Генеральной Ас
самблеи Вот почему наша резолюция относи
тельно Италии гласила «Рекомендует, чтобы 
Италия была принята в число членов Органи
зации в такое время и на таких условиях, какие 
Генеральная Ассамблея может счесть подходя
щими» Она предусматривала именно тот слу
чай, который создался сейчас, а именно ратифи
кацию мирных договоров 

Поэтому мы всецело поддерживаем резолюцию, 
касающуюся Италии 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-атлийст) 
Я должен пояснить, что у нас на рассмотрении 
никакой резолюции Соединенных Штатов не име
ется, а имеется только польская резолюция Если 
какая-нибудь резолюция Соединенных Штатов 
будет представлена, тогда мы ее обсудим и по
ступим соответственно 

Г-н ДЖОНСОН (Соединенные Штаты Амери
ки) (говорит по-атлийст) Председатель со
вершенно прав, говоря, что на рассмотрении Со
вета нет резолюции Соединенных Штатов отно
сительно принятия Италии Однако по нашему 
мнению и в зависимости от мнения Совета и того, 
что Председатель может постановить, резолюции 
не требуется Мы считаем, что долг Председателя 
— поставить на голосование Совета каждое от
дельное заявление о приеме в члены Организа
ции и что, если кто-либо из членов этого попро
сит, все эти заявления должны голосоваться от
дельно 

Я поддерживаю замечания представителя Ав
стралии Мне не хотелось бы высказывать ка
ких-либо возражений против внесения резолю
ции, имеющей тот же смысл, как та, которую 
предложил представитель Польши', это его при
вилегия Но я не могу поддержать этой резолю
ции Обстоятельства, касающиеся каждого от
дельного заявления, настолько различны, что я 
с трудом могу поверить, что Совет пожелал бы 
голосовать по ним всем вместе Я, конечно, со
храню за моей делегацией право разобрать каж
дую из них отдельно и голосовать по каждой из 
них в отдельности 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-атлийст) 
Я хотел бы указать, какую позицию занимает 
Союз Советских Социалистических Республик от
носительно всего этого вопроса в связи с пись
мами, адресованными Совету Безопасности Со
единенными Штатами и представителем Польши 

Мы готовы согласиться на прием Италии в 
Организацию Объединенных Наций, но только 
при том условии, что все остальные страны, ко
торые находятся в таком же положении, а имен
но Болгария, Румыния, Венгрия и Финляндия, 
также будут приняты Мы считаем невозможным 
принимать какое-либо отдельное решение относи-

*См Официальные отчеты, Совет Безопасности, второй 
год, J6 81, 190-е заседание 

тельно итальянского заявления или рассматри
вать этот случай отдельно от других аналогич
ных случаев 

Как это известно членам Совета, Потсдамская 
конференция 1945 года одинаково отнеслась ко 
всем этим странам без какой-либо дискримина
ции по отношению к какой-либо из них Прото
кол Потсдамского соглашения говорит относи
тельно Италии «Заключение такого мирного до
говора» — т е мирного договора с Италией — 
«с признанным демократическим Итальянским 
Правительством делает возможным для трех Пра
вительств» — правительства Соединенных Шта
тов, Соединенного Королевства и Союза Совет
ских Социалистических Республик — «испол
нить их желание поддержать просьбу Италии о 
принятии в члены Организации Объединенных 
Наций» 

Далее, относительно других четырех стран в 
протоколе Потсдамского соглашения говорится, 
что 

«Три правительства возлагают также на Со
вет министров иностранных дел задачу подготов
ки мирных договоров для Болгарии, Финляндии, 
Венгрии и Румынии Заключение мирных дого
воров с признанными демократическими прави
тельствами в этих государствах позволит также 
трем Правительствам поддержать их просьбу о 
принятии в члены Организации Объединенных 
Наций» 

Когда представители Соединенных Штатов и 
Соединенного Королевства предлагают рассмот
реть заявление Италии отдельно, они уклоняют
ся от Потсдамского соглашения Союз Советских 
Социалистических Республик не последует это
му примеру, а будет выполнять все положения 
Потсдамского соглашения, включая и то, на ко
торое я только что сослался Поэтому, как я уже 
заявил, хотя у СССР нет возражений против при
нятия Италии в Организацию Объединенных На
ций, он не может согласиться принять одну толь
ко Италию Мы должны относиться ко всем этим 
пяти странам одинаково, без какой-либо дискри
минации в отношении какой-либо из них Вот 
позиция СССР в этом вопросе 

Г-н ДЖОНСОН (Соединенные Штаты Амери
ки) (говорит по-атлийски) Я с величайшим 
интересом выслушал только что сделанное Пред
седателем заявление относительно позиции СССР 
в этом вопросе Председатель утверждал, что до
говоры с бывшими вражескими государствами 
налагают обязательство на Союзные и Соеди
ненные Державы поддерживать кандидатуры 
бывших вражеских государств в члены Органи
зации Объединенных Наций Положение, отно
сительно которого это толкование было дано, бы
ло приведено Председателем из Потсдамского со
глашения Председатель вспомнит, что это по
ложение является также пунктом в преамбуле 
каждого договора, который в случае, например, 
Венгрии, гласит 

«Принимая во внимание, что Союзные и Со
единенные Державы в Венгрии желают заклю
чить мирный договор, который, соответствуя 
принципам справедливости, урегулирует вопро
сы, остающиеся еще не решенными в результате 
перечисленных выше событий, и явится основой 
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дружественных отношений между ними, тем са-
шт давая Союзным и Соединенным Державам 
возможность поддержааь обраш;ение Венгрии о 
принятии ее в члены Организации Объединенных 
Наций, а также о присоединении Венгрии к лю
бой конвенции, заключенной по почину Орга
низации Объединенных Наций » 

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на точное выражение « давая Союзным и Со
единенным Державам возможность » и так да
лее Прием этих стран в члены Организации в 
надлежащее время и при надлежащих условиях, 
конечно, в общих чертах предусматривался со
ставителями договоров Однако слова «давая воз
можность» не выражают какого-либо обязатель
ства поддерживать того или другого подателя 
заявления в какое-нибудь определенное время 
Союзные и Соединенные державы, принимая эти 
положения преамбулы, конечно, не связывали се
бя безусловным обязательством поддерживать 
заявления других сторон о приеме их в члены 
Организации независимо от каких-либо обстоя
тельств, которые могли бы возникнуть 

Например, нельзя с основанием утверждать, 
что они заранее обязались поддержать такого 
подателя заявления о приеме, который своим 
дальнейшим поведением явно доказал свою не
способность удовлетворять требованиям, пред
усмотренным Уставом В этом соглашении, за
ключенном Б Потсдаме, не имелось в виду, чтобы 
подписавшие его обязались пренебрегать положе
ниями Устава и обещали принять любое из этих 
государств, когда договоры войдут в силу, неза
висимо от поведения данного государства 

Союзные и Соединенные Державы совершенно 
справедливо оставляют за собой возможность су
дить об этих заявлениях по их достоинству По 
•самому характеру вопроса от них нельзя ожи
дать согласия на предоставление карт-бланш, как 
это повидимому утверждает представитель СССР 
Обсуждаемые нами податели заявлений о приеме 
— рассматривать ли их как государства, как 
правительства или как народы — естественно 
вполне ответственны за свое собственное инди
видуальное поведение В своем поведении они 
должны отвечать требованиям Устава незави
симо от каких-либо потсдамских соглашений или 
какого-либо толкования, которое последним мо
жет быть придано Они должны, как должны и 
и все другие государства, дать основание тому, 
чтобы верить, что они являются миро1юбивыми 
государствами, которые могут и желают В1Ш0л-
нять обязательства, налагаемые Уставом По 
мнению моего правительства, эти условия Уста
ва имеют первенствующее значение при рассмот
рении всех заявлений о приеме 

Я не знаю, в точности, что именно представи
тель СССР, в качестве Председателя Совета, име
ет в виду относительно голосования по этим 
заявлениям, но я полагаю, что моя делега
ция технически вправе просить, чтобы эти заяв
ления рассматривались индивидуально В таком 
случае я смогу выразить взгляды моего прави
тельства по каждому из них, когда будет об
суждаться вопрос о данной стране В противном 
случае и если Совет решит голосовать резолю
цию, предложенную представителем Польши, что 
мне трудно себе представить, так как я полагаю. 

что имеются и другие, которые считают, что эти 
заявления должны голосоваться в отдельности, 
— в таком случае мне придется высказать свое 
мнение по каждому из них во время общей дис
куссии по этой резолюции и опять настаивать 
на том, чтобы вопрос о голосовании по ним в от
дельности был представлен Совету для приня
тия последним решения 

Г-н эль-ХУРИ (Сирия) (говорит по-атлий
ски) Отношение делегации Сирии к вопросу о 
приеме новых членов в Организацию Объединен
ных Наций хорошо известно Я имел случай не
однократно высказывать его на предшествовав
ших заседаниях Наше отношение основано глав
ным образом на идее универсальности и опи
рается на положения пункта б статьи 2 Устава 
Этот пункт начинается со слов «Организация 
обеспечивает, чтобы государства, которые не яв
ляются ее членами, действовали в соответствии 
с этими принципами » Устава 

В этом отношении я считаю, как я считал и 
в прошлом, что государства, которые являются 
членами Организации Объединенных Наций, бу
дут более охотно действовать в соответствии с 
Уставом и принципами Организации Объединен
ных Наций, чем государства, которые не явля
ются членами последней Лучший способ побу
дить те государства, которые не являются чле
нами Организации, действовать в соответствии с 
принципами Устава — это принять их в состав 
членов, для того чтобы они работали с нами в 
Организации Объединенных Наций 

В прошлом Совету Везопасности удавалось 
разрешать важные проблемы, угрожавшие миру 
и безопасности Считалось, что некоторые из них 
касались агрессии Достигнутый успех может 
быть приписан тому факту, что обвинявшиеся го
сударства были членами Организации Объеди
ненных Наций, что очень облегчало разрешение 
этих проблем Не будь они членами Организа
ции, то проблемы были бы более трудными, а 
возможно и неразрешимыми 

Когда государства встречаются в Организа
ции Объединенных Наций, они ощущают изве
стное чрство братства, известную взаимную 
близость и задушевность, обязывающие их и по
могающие им работать вместе и приводить в гар
монию их отношения в вопросах, касающихся 
международного мира и безопасности Вероятнее, 
что государства, состоящие членами Организа
ции Объединенных Наций, будут испытывать это 
чувство, чем государства, которые стоят вне Ор
ганизации Объединенных Наций 

Исходя из этого принципа, на предшествовав
ших заседаниях я всегда голосовал в пользу 
приема подавших заявления, считая, что, пока 
они заявляют и открыто признают, что они ми
ролюбивы, я должен верить их заявлениям и су
дить в будущем, совершают ли они какой-либо 
акт агрессии или какой-либо другой акт, не со
ответствующей принципу миролюбия, мы можем 
судить о таких действиях, когда они будут со
вершены 

Рассмотрев принятую Советом повестку дня, я 
вижу, что пункты занесены в нее в порядке оче
редности Я ожидал, что Совет будет обсуждать 
эти вопросы в том порядке, в котором они зна-
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чатся на утвержденной повестке Первым пунк
том после утверждения повестки стоит кабло
грамма министра иностранных дел Финляндии 
Я думал, что это и будет первым вопросом, кото
рый будет обсуждаться Вторым вопросом явля
ется письмо заместителя представителя Соеди
ненных Штатов, а третьим — письмо министра 
иностранных дел Польши 

Я думаю, что согласно порядку повестки дня 
Совет обязан рассматривать эти вопросы один за 
другим в той очереди, в которой они значатся в 
утвержденной повестке дня, предоставляя пре
имущество вопросам, стояпщм на ней выше дру
гих Кроме того, когда Совет дойдет до пункта 3 
— то есть до писем заместителя представителя 
Соединенных Штатов и министра иностранных 
дел Польши, я не вижу, почему Совету следует 
ограничить свое обсуждение указанных пунктов 
пятью государствами, исключая другие пять, ко
торым недавно было отказано в приеме в члены 
Организации Всем им следовало бы иметь оди
наковые права Например, Трансиордания по
чему она должна всегда исключаться? Если 
включить имена этих пяти не упомянутых госу
дарств в проект рез01юции Польши, я готов го
лосовать в пользу всех подавших заявление от 
первого и до последнего, если они взяты все 
вместе Однако, если эти все государства не 
предлагаются вместе, а будут рассматриваться 
отдельно согласно ранее утвержденной Советом 
Безопасности процедуре, я готов голосовать ут
вердительно по каждому из них, когда его кан
дидатура будет поставлена на голосование Но 
я считаю, что следует придерживаться принципа, 
установленного в повестке дня 

Сэр Александр КАДОГАН (Соединенное Ко
ролевство) (говорит по-английски) Я бы хо
тел только обратить внимание на два пункта 

Мне нечего особенно добавить к тому, что уже 
было сказано представителем Соединенных Шта
тов Во-первых, что касается Италии, Потсдам
ская декларация говорит, что «Заключение та
кого мирного договора с признанным демократи
ческим Итальянским Правительством делает воз
можным для трех Правительств исполнить их же
лание » В этом нет ничего принудительного 
или связывающего Это только означало, что, до 
тех пор пока договор с Италией не вступит в 
силу, мы не могли бы поддержать просьбу Ита
лии о приеме ее в члены Организации Это было 
как раз то положение, в котором я оказался не
давно, когда, хотя мое правительство и было уже 
убеждено в том, что Италия будет подходящим 
кандидатом для приема ее в Организацию, оно 
в то время считало для себя невозможным под
держать ее просьбу, потому что договор еще не 
вступил в силу Теперь эта дисквалификация 
устранена, и я указал, что мое правительство 
теперь высказывается в пользу приема Италии 
в члены Организации 

Чго касается резолюции, внесенной предста
вителем Польши относительно голосования одно
временно по заявлениям о приеме Болгарии, 
Венгрии, Италии и Румьшии, то, к сожалению, 
я должен сказать, что этого поддержать я не 
могу, и мне казалось бы, что самому Совету 
нельзя и не следовало бы этого делать Если Со

вет последовал бы такой процедуре, он до изве
стной степени уклонился бы от возложенных на 
него долга и обязанности рассматривать отдель
но квалификации каждого из подаюпщх заявле
ние о приеме в члены Организации 

Представитель Польши пояснил, что он внес 
это предложение, потому что Болгария, Венгрия, 
Италия и Румыния находятся в одинаковом по
ложении, так как мирные договоры с этими стра
нами теперь вступили в силу Я, конечно, при
знаю довод, что эти страны находятся в одина
ковом положении в одном отношении, а именно, 
что все они были дисквалифицированы по одной 
и той же причине Однако устранение одной об
щей для них дисквалификации никак не может 
означать, что во всех других отношениях все они 
имеют одинаковые квалификации для их приема 
Я думаю, что мы обязаны рассмотреть их заяв
ления каждое отдельно, обсудить их по существу 
и голосовать по ним отдельно 

Председатель, выступая в качестве предста
вителя Союза Советских Социалистических Рес
публик, сказал, что его правительство будет под
держивать просьбу Италии, при условии, что за
явления других четырех правительств также бу
дут приняты Разрешите сказать, что я не ду
маю, чтобы это был очень хороший подход к уре
гулированию данного положения Это звучит 
вроде чего-то, что довольно обычно и вульгарно 
называется «барышничеством» (horse trade) 

Я думаю, что нам следует рассмотреть прось
бы о приеме отдельно по их достоинству и при
нять наше решение по ним в соответствии с тем, 
что мы считаем справедливым Я не вижу, как 
мы можем произвольно соединять вместе ряд пра
вительств и говорить, что мы должны либо при
нять либо отклонить их всех Я не вижу, ника
кой зависимости между ними Я вижу, что с не
которых из этих правительств в настоящее время 
эта общая для них дисквалификация снята, но я 
не думаю, чтобы это в малейшей мере освобо
дило нас от необходимости рассмотреть их дру
гие квалификации и беспристрастно в каждом 
случае решить, считаем ли мы их удовлетворяю
щими требованиям о приеме в члены Органи
зации 

Поэтому боюсь, что я не могу голосовать за 
польское предложение 

Г-н ЦЗЯН (Китай) (говорит по-английски) 
Во-первых, я хотел-бы кратко высказаться от
носительно процедуры, которой, по мнению моей 
делегации, следовало бы нам придерживаться 
Председатель упомянул о некоторых соглашени
ях, которые он счел относящимися к рассмотре
нию этого вопроса Так как мое правительство 
не было стороной в этих соглашениях, мы при 
рассмотрении этой проблемы можем иметь в виду 
только соответствующую статью Устава и соот
ветствующие правила наших правил процедуры 

Устав требует от нас ставить подаюпщм заяв
ление о приеме некоторые вопросы во-первых, 
является ли подающее заявление государство ми
ролюбивым, во-вторых, желает ли и может ли 
подающее заявление государство выполнять обя
зательства, возлагаемые на него фактом состоя
ния в числе членов Организации? Эти вопросы 
по существу носят индивидуальный характер Мы 
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никогда не можем судить, желает ли или может 
ли целая группа государств выполнять обяза
тельства, возлагаемые на них фактом состояния 
в числе членов Организации Мы должны задать 
эти вопросы каждому из кандидатов и ответить 
на эти вопросы в отношении каждого кандидата 

Поэтому до сих пор обычно Совет Безопасно
сти рассматривал каждое заявление отдельно По 
мнению моей делегации это единственная про
цедура, которую можно принять по отношению к 
этим пяти представленным нам заявлениям 

Мы хотели бы, чтобы эти правила процедуры 
были соблюдены в связи с этими пятью заявле
ниями Насколько я понимаю, каждый раз, когда 
новое заявление поступает в Совет Безопасности, 
первым шагом последнего является передача дан
ного заявления нашему Комитету по приему но
вых членов, если только по какой-нибудь исклю
чительной причине члены Совета не согласятся 
от этого шага отказаться Я помню, что, когда 
мы рассматривали заявление Пакистана, Пред
седатель задал членам Совета определенный во
прос о том, можно ли отказаться от стадии пред
варительного рассмотрения и доклада нашим Ко
митетом по приему новых членов Мы с этим со-
гласились'о 

Из рассматриваемых нами сегодня пяти за
явлений вопрос о Финляндии встает перед нами 
впервые Мы не имели возможности представить 
его на рассмотрение Комитета по приему новых 
членов Поэтому я буду настаивать на том, чтобы 
в этом случае была применена обычная про
цедура 

Вот все, что касается процедурной стороны 
находящегося на нашем рассмотрении вопроса 

Теперь я хотел бы вкратце высказаться отно
сительно существа этой резолюции Когда мы 
раньше обсуждали заявление Италии, моя деле
гация голосовала в пользу ее приема** В отно
шении Италии положение нисколько не измени
лось и если заявление этой страны будет по
ставлено на голосование, мы сегодня, как и в 
прошлом, будем голосовать в утвердительном 
смысле 

Что касается Болгарии, боюсь, что моей де
легации придется голосовать в отрицательном 
смысле По мнению моего правительства самая 
существенная квалификация для вступления в 
члены Организации заключается в том, что кан
дидат должен быть миролюбивым В этом отно
шении нам не следует подходить к вопросу субъ
ективно Нам не следует тут быть слишком стро
гими Однако, если одним из наших собственных 
вспомогательных органов было установлено, что 
некая страна нарушила границы другой страны, 
то я считаю, что это сделало бы невозможным 
для первой из них отвечать квалификации миро
любивого государства Поэтому в случае Болга
рии моя делегация будет вынуждена голосовать 
отрицательно 

Чго касается Венгрии и Румынии, у нас оп
ределенного мнения нет Эти государства недав
но пережили значительные перемены Мы не р е -
рены, что они действительно могут выполнять 

10 Сы Официальные отчеты, Совет Безопасности, второй 
год № 78 

** № 42, 136-е и 137-е заседания, таи же № 81 

обязательства, возлагаемые на членов Органи
зации Мы хотели бы, чтобы рассмотрение во
проса об этих двух государствах было отложено, 
для того чтобы у нас было больше времени для 
наблюдения Поэтому, если заявления Венгрии 
и Румынии о приеме будут поставлены на голо
сование, моей делегации, пока что, придется воз
держаться 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Я хочу обратить внимание Совета на то, что нам 
не следует придавать слишком большое значе
ние процедуре Безразлично, какая процедура из 
числа тех, которые были предложены различны
ми членами Совета, будет принята, мы, вероят
но, придем к тому же результату 

Представителем Польши было предложено, — 
и я поддержал это предложение, — что нам сле
дует обсудить и принять одновременные решения 
по всем заявлениям Это предложение вызвало 
возражения После того как выскажутся пред
ставители Австралии и Бельгии, я предложу Со
вету проголосовать вопрос о том, будем ли мы 
обсуждать все заявления и поставим их одно
временно на голосование, или же мы будем об
суждать каждое заявление отдельно и примем от
дельное решение по каждому из них 

Полковник ХОДЖСОН (Австралия) (говорит 
по-атлийски) На-днях, Председатель был на
столько любезен, что прочел нам часть заклю
ченного в Сан-Франциско между постоянными 
членами Совета Безопасности соглашения отно
сительно толкования Моя делегация выразила 
свое несогласие иа том основании, что это тол
кование не было обязательным для непостоян
ных членов Совета и не имело ничего общего с 
Уставом или с правилами процедуры, на основа
нии которых Совет работает*^ 

Сегодня Председатель привел выдержки из 
Потсдамского соглашения, и я спрашиваю себя, 
каким образом оно является обязательным для 
Совета Но даже есчи бы оно и было обязатель
ным, толкование Председателем этого соглаше
ния неправильно Я хорошо знаком с соответ
ствующей частью преамбулы Мирного договора, 
заключенного после Потсдамского соглашения, 
и примененные в ней слова гласят « тем самым 
давая возможность» Моя страна подписала эти 
мирные договоры Мы не связаны обязанностью 
поддерживать каждое заявление этих бывших 
вражеских стран Преамбулы к договорам толь
ко дают нам возможность принять их, если мы 
этого пожелаем и если, по нашему мнению, эти 
страны являются миролюбивыми странами и мо
гут и желают выполнять обязательства, нала
гаемые Уставом 

Как заявил представитель Китая, согласно 
статье 4 Устава, мы обязаны рассматривать не
которые аспекты в отдельности, потому что эта 
статья говорит « для всех других миролюби
вых государств» и так далее. Однако мы всегда 
придерживались более строгой точки зрения, чем 
большинство членов Совета Безопасности Мы го
ворим, что Совету Безопасности следует ограни
чиваться в каждом данном вопросе аспектами 

*2См Официальные отчеты. Совет Безопасности, второй 
год таи же Л 89 
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безопасности, а не блуждать по всему Уставу 
Таким образом, это и есть тот вопрос, который 
мы рассматриваем, и я теперь перехожу к случаю 
Италии 

Председатель заявил, что он готов согласиться 
на прием Италии, поэтому, значит, он призна
ет, что Италия — миролюбивое государство, ко
торое может и желает выполнять обязательства, 
налагаемые Уставом Затем он тут же соверша
ет, по нашему мнению, грубую несправедливость 
по отношению к Италии, потому что, вопреки 
Уставу, он отходит от положений последнего и 
ставит свое голосование в зависимость от чего то 
иного то есть от условия, что мы приняли бы 
в Организацию и других членов 

Председатель знает, что некоторые из этих 
государств получили только по одному голосу 
Это случилось три недели тому назад Теперь 
он пытается навязать условие, которое, по мое
му мнению, откровенно говоря, похоже на шан
таж Нам предлагается голосовать за все осталь
ные государства, для того чтобы мы могли при
нять, скажем, Италию или иных, которые соот
ветствуют требованиям положений Устава 

Мы против того, чтобы быть вынужденными 
голосовать огулом и давать карт-бланш Это про
тиворечит практике Совета Мы думаем, что мы 
вправе взять эту резолюцию, о которой Предсе
датель правильно говорит, что она является един
ственной резолюцией на нашем рассмотрении, и 
просить, чтобы она голосовалась по частям, то 
есть, чтобы каждая страна рассматривалась от
дельно Я попрошу, чтобы голосование произве
дено было именно таким образом в соответствии 
со всем тем, как мы поступали в прошлом 

Г-н ван-ЛАНГЕНХОВЕ (Бельгия) (говорит 
по-фращузски) Проект резолюции, внесенный 
представителем Польши, поднимает принципи
альный вопрос, по поводу которого я хотел бы 
высказать мнение бельгийской делегации 

Дело заключается в том, чтобы узнать, пра
вильно ли, чтобы Совет высказывался одновре
менно относительно приема целой группы госу
дарств Бельгийская делегация считает, что та
кого рода процедура не соответствовала бы по
ложениям статьи 4 Устава Принятие решения 
одновременно в отношении ряда стран фактиче
ски означало бы, что прием одного государства 
ставится в зависимость от приема одного или не
скольких других государств, что не предусмат
ривается положениями статьи 4 Устава Это оз
начало бы, что мы вносим добавление к услови
ям, поставленным в статье 4 Однако Совет не 
может ничего прибавлять к условиям, поставлен
ным Уставом, и всякое добавление, будь то пу
тем принятия одновременного решения в отноше
нии группы стран или каким-либо другим пу
тем, было бы незаконным 

Г-н НАРОДИ (Франция) (говорит по-фраи-
цузски) Я оставляю за собой право выступить 
позднее, чтобы высказать точку зрения моей де
легации относительно ее оценки различных пред-
ставлевных нам заявлений по суш;еству их Пред
седатель просил нас говорить кратко, и я вполне 
понимаю, что в настояш;ее время дискуссия ка
сается только вопроса процедуры По этому по
воду и, кроме того, ссытаясь на мнение, только 

что с большой силой и обоснованностью выра
женное представителем Бельгии, я ограничусь 
тем, что скажу, что мне кажется необходимым 
выбрать метод голосования, который позволил 
бы нам высказаться в отдельности по поводу 
каждой из кандидатур, таким образом мы смогли 
бы независимо от только что приведенных сооб
ражений принять во внимание относительно каж
дой из этих кандидатур те факторы, которые мо
гут выявиться в ходе прений Поэтому я на
стаиваю на этой процедуре, оставляя за собой 
право выступить позднее еще раз по существу 
вопроса 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-тглийски) 
Нам предстоит принять одно решение процедур
ного характера по вопросу, какого именно по
рядка мы будем придерживаться при обсужде
нии и принятии решения по существу рассмат
риваемого вопроса 

Г-н ЛАНГЕ (Польша) (говорит по-англий
ски) Что касается вопроса процедуры, я хотел 
бы заявить, что я не возражаю против того, что
бы голосование производилось раздельно, то есть 
чтобы каждая страна рассматривалась отдель
но Но после этого я попрошу Председателя по
ставить на голосование резолюцию в целом 

Я хотел бы вкратце объяснить, почему поль
ская делегация включила все эти страны в одну 
резолюцию Мы сделали это потому, что мы ду
маем, что указанные здесь страны, будучи быв
шими так называемыми сателлитами Оси, состав
ляют одну общую группу Конечно, у нас име
ются Ийвестные критерии для приема в Органи
зацию, установленные статьей 4 Устава Со своей 
стороны я думаю, что эти страны соответ
ствуют этим критериям, но мне хотелось бы под
черкнуть сказанное г-ном Модзелевским, когда 
он говорил здесь до меня, а именно, что помимо 
того, что стороны подписали мирные договоры, 
они взяли на себя нравственное обязательство 
помочь этим странам стать членами Организации 
Объединенных Наций 

Я не вижу никакой причины, почему бы не 
следовало принять какую-либо из этих стран Я 
понимаю, что некоторым государствам-членам 
Организации Объединенных Наций может не 
нравиться политика некоторых стран Например, 
им может быть не нравится, что какая-то страна 
сменила премьер-министра, но я должен почти
тельнейше указать, что это не есть причина для 
недопущения этой страны Конечно, каждый 
представитель имеет право голосовать, как он 
этого пожелает 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-тглийски ) 
Большинство членов Совета Безопасности опре
деленно высказывается в пользу дискуссии и 
принятия решения по каждому из заявлений в 
отдельности Поэтому я сегодня не буду просить 
Совет голосовать по этому процедурному вопро
су Как представитель Союза Советских Социа
листических Республик, я хочу повторить, что 
Совет Безопасности не может принять какое-ли
бо положительное решение относительно этих за
явлений, если мы принимаем решение относи
тельно них, не вынося решения принять все пять 
стран в число членов Организации Объединен
ных Наций Какой бы процедуры мы ни при-
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держивались, ввиду того что большинство чле
нов Совета высказывается в пользу дискуссии и 
принятия решений по каждому заявлению в от
дельности, результат вероятно будет один и 
тот же 

Говоря в качестве Председателя, я хочу за
явить поэтому, что мы будем обсуждать каждое 
заявление, а затем перейдем к голосованию Я 
хотел бы приложить, чтобы мы обсуждали и при
нимали решение по заявлениям в том порядке, 
в котором они были представлены Совету Без
опасности, а именно, сперва заявление Венгрии, 
затем Италии, Румынии, Болгарии и Финляндии 

Г-н эль-ХУРИ (Сирия) (говорит по-атлий
ски) Мне кажется, что в первую очередь нам 
следует заняться каблограммой министра ино
странных дел Финляндии Она является новым 
заявлением Нам следовало бы заняться ею в 
соответствии с правилом 59 предварительных 
правил процедуры, то есть Председателю Совета 
Безопасности следует либо передать ее прямо 
Комитету по приему новых членов, либо Совету 
следует решить рекомендовать прием Фитяндии 
в число членов Организации без этой формаль
ности Этот вопрос следовало бы обсудить от
дельно Я уже упомянул об этом, ьогда говорил 
раньше, но вижу, что на эту нормальную про
цедуру не было обращено внимания Я думаю, 
что нам следовало бы разрешить этот вопрос 
прежде всего Если не последует возражений, 
Председатель мог бы передать этот вопрос без 
обсуждения Комитету по приему новых членов 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Говоря как представитель Союза Советских Со
циалистических Республик, я хочу сказать, что 
мне совершенно безразлично, в каком порядке 
мы будем обсуждать эти заявления Но я думаю, 
что было бы логично рассмотреть их в том по
рядке, в котором они были получены в Совете 
Безопасности. Повторяю, что я не имею ничего 
против того, чтобы рассматривать заявление 
Финляндии первым, но оно было получено позд
нее, чем заявления Венгрии, Италии, Румынии 
и Болгарии Поэтому, как председатель, я пред
почел бы, если это приемлемо для Совета, при
держиваться нормального порядка, обычно при
нятого в этих случаях 

Если это принято, то мы приступим к рассмот
рению заявления, полученного от Венгрии 

ЗАЯВЛЕНИЕ ВЕНГРИИ О ПРИЕМЕ 

Г-н НАРОДИ (Франция) (говорит по-фран
цузски) Я уже только что }казал, какую по
зицию мы займем в отношении одного из этих 
заявлений, а именно заявления Италии, и я не 
вернусь к этому, когда мы дойдем до рассмот
рения заявления этой страны 

Я хочу представить по поводу первой из ос
тальных стран, заявления которых мы рассмат
риваем, кое-какие замечания, которые определя
ют нашу позицию в отношении, по крайней мере, 
некоторых из тех стран, которые значатся на 
списке 

В рассматриваемом нами в настоящее время 
вопросе мы считаем основными два следующих 
общих соображения во-первых, соображение от
носительно универсальности Организации Объ
единенных Наций, которая была упомянута в 

ходе настоящего заседания представителем Си
рии Мы должны стремиться к тому, чтобы на
стал момент, когда все государства мира будут 
участвовать в Организации Только тогда Объеди
ненные Нации действительно завершат строи
тельство своей Организации 

Второе соображение, которое, нам кажется, 
следует учитывать, касается положения, которое 
Европа занимает в Организации Объединенных 
Наций Несомненно, что в настоящее время Ев
ропа очень мало представлена по сравнению с 
той ролью, которую она играет в равновессии 
всего мира Поэтому мы считаем желательным 
вернуться к положению вещей, более соответст
вующему здравому смыслу 

Эти соображения заставляют французскую де
легацию рассматривать представленные нам раз
личные заявления о приеме с очень широкой точ
ки зрения Эти же самые соображения к тому же 
заставили нас высказаться в пользу заявлений о 
приеме Ирландии и Португалии Я могу только 
сожалеть, что заявления этих двух стран больше 
не представлены нам сегодня 

Что касается стран, о которых в настоящее 
время идет речь, мы не закрываем глаза на за
труднения, которые некоторые из этих заявле
ний могут вызвать Эти затруднения являются 
следствием тех сомнений, которые можно пи
тать относительно истинной независимости этих 
государств, а также того беспокойства, которое 
может быть оправдано их внутренним политиче
ским положением 

Но по причине тех факторов и общих сооб
ражений, о которых я только что напомнил, — 
универсальность Организации Объединенных 
Наций и положение, которое Европа должна в 
ней занимать, — мы склонны не останавливать
ся перед высказанными возражениями и выска
заться в пользу приема тех отдельных государств, 
заявления которых представлены нам на рас
смотрение 

Только что представленные мною замечания 
касаются Венгрии, потому что в настоящее время 
мы рассматриваем заявление этой страны Эти 
замечания будут одинаково относиться к Финлян
дии и Румынии Но наша позиция будет иной в 
том, что касается заявления Болгарии, и я со
храняю за собой право ее мотивировать, когда 
в порядке дискуссии мы дойдем до нее 

Сделанные мною замечания поясняют, почему 
я высказываюсь в пользу приема Венгрии Если 
в том, что касается двух других государств, я 
забежал вперед, это для того, чтобы не просить 
вновь слова через несколько минут Однако я 
снова попрошу слова, когда мы дойдем до вопро
са о Болгарии 

Г-н ДЖОНСОН (Соединенные Штаты Амери
ки) (говорит по-английски) По мнению деле
гации Соединенных Штатов, события, которые 
произошли в Венгрии за последние месяцы, вы
зывают серьезные сомнения относительно спо
собности и желания современного венгерского 
правительства выполнять обязательства содержа
щиеся в Уставе Организации Объединенных 
Наций 

Первые после окончания войны националь
ные выборы в Венгрии осенью 1945 года про
шли свободно и беспрепятственно Однако усн-
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лие поддержать и развить демократические про
цессы и обеспечить права и свободы венгер
ского народа систематически подрывались пар
тией меньшинства, которая использовала поли
цию в интересах партии как орудие принужде
ния, а не для защиты прав и свободы всего на
рода 

Целым рядом политических кризисов, которые 
оно вызвало, это меньшинство привело к факти
ческому распаду должным образом избранной 
партии большинства и заменило представляю
щее волю народа правительство правительством, 
подчиненным во всех существенных вопросах 
другим интересам Свобода слова, печати, вы
ражения политических убеждений и свобода со
браний — права, предоставленные венгерскому 
народу согласно статье 2 Мирного договора с 
Венгрией — все больше и больше урезывались 

Сущность демократических процессов была из
вращена, даже если в некоторых случаях и была 
соблюдена форма Организованная политическая 
оппозиция подвергалась угрозам и гонениям, ее 
митинги разгонялись Некоторые из лидеров оп
позиции подверглись жестоким нападениям, а 
многие др}гие путем устрашения принуждены 
к молчанию и изгнанию 

Недавно состоявшиеся выборы делегатов в 
парламент были отмечены такими явными непра
вильностями, что даже партии правительствен
ной коалиции с горечью выражали свои проте
сты Тем временем угрозы правительства по ад
ресу лидера одной из главных оппозиционных 
партий зловеще предзнаменуют дальнейшее по
давление пиитической свободы Эти упорные, не 
подающие признаков ослабления, нарушения 
прав человека явтяются явным нарушением Мир
ного договора, который теперь вступил в силу и 
явтяется павньш основанием сношений Венгрии 
с рядом членов Организации Объединенных 
Наций 

При таких обстоятельствах мое правительство 
не считает, что венгерское правительство может 
или желает выполнять обязательства, налагаемые 
Уставом 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (Союз Советских Социали
стических Республик) Делегация Союза Совет
ских Социалистических Республик поддерживает 
заявление Венгрии о приеме ее в Организацию 
Объединенных Наций, так как считает, что Вен
грия отвечает всем требованиям, которые предъ
являются Уставом Организации к странам, же
лающим вступить в эту Организацию Это — во-
первых 

Во-вторых, поддерживая просьбу правитель
ства Венгрии о встутении ее в Организацию 
Объединенных Наций, советское правительство 
следует Потсдамскому соглашению, в котором 
указывается, как я обращал уже внимание Со
вета Безопасности, что три союзные державы. 
Соединенные Штаты, Великобритания и Совет
ский Союз, поддержат заявление Венгрии о прие
ме ее в Организацию Объединенных Наций так 
же, как и других стран, с которыми заключа
ются мирные договоры 

Советский Союз привык выполнять свои обя
зательства Он будет и в этом случае стремиться 
к тому, чтобы обязательства, взятые тремя дер

жавами по Потсдамскому соглашению, строго вы
полнялись 

Представитель Соединенных Штатов выдвинул 
некоторые возражения против приема Венгрии 
в Организацию Объединенных Наций Он ука
зал на то, что будто бы в Венгрии происходят 
события, которые дают основание делать вывод 
о том, что там происходит нарушение прав чело
века и прочее Я могу ответить представителю 
Соединенных Штатов, что у него и, повидимому, 
не тотько у него, но и у других, есть свое соб
ственное представление о правах человека и о 
том, насколько эти права человека соблюдаются 
или не соблюдаются той или иной страной 

Но мы не можем подходить к оценке того, на
рушаются или не нарушаются права человека в 
Венгрии, с тем критерием, с которым подходит 
представитель Соединенных Штатов Вы знаете, 
что, в связи с некоторыми фактами из внутрен
ней политической жизни Венгрии, в некоторых 
странах, особенно в Соединенных Штатах Аме
рики, был поднят шум, будто бы в Венгрии про
исходят такие события, которые требуют вмеша
тельства союзных держав во внутренние дела 
Венгрии Советский Союз и советское правитель
ство, как членам Совета Везопасности это извест
но, отклонили такие попытки, так как считали, 
что нет никаких оснований для вмешательства 
во внутренние дела Венгрии Я уже говорил о 
том, что информация о внутренней жизни Вен
грии, которая распространялась за-границей, в 
том числе и в Соединенных Штатах, — особен
но в Соединенных Штатах — является тенден
циозной и извращающей действительное положе
ние вещей в Венгрии Я повторяю она является 
тенденциозной и извращающей действительное 
положение вещей в Венгрии 

Поэтому доводы, которые приводил здесь пред
ставитель Соединенных Штатов, являются не
обоснованными, и мы не можем руководствовать
ся ими при решении вопроса о том, заслужи
вает ли Венгрия принятия в Организацию Объ
единенных Наций или не заслуживает 

Повторяю советское правительство и совет
ская делегация в Совете Безопасности считают, 
что Венгрия полностью отвечает тем требова
ниям, которые предъявляются как к ней, так и к 
другим странам, желающим вступить в Органи
зацию Объединенных Наций 

В силу этого я поддерживаю просьбу прави
тельства Венгрии о приеме ее в Организацию 
Объединенных Наций 

Затем Председатеп продолжает свою речь 
по-атлийски 

Очевидно, что мы не можем закончить обсуж
дения этих заявлений сейчас, и если никто из 
членов Совета не желает высказаться на настоя
щем заседании, то Совет Безопасности прекра
тит заседание и соберется опять в следуюпщй 
понедельник К сожалению трудно определить, 
состоится ли это заседание в 10 ч 30 м утра 
или в 3 ч дня, но я надеюсь, что смогу это 
выяснить завтра, принимая в расчет расписа
ние заседаний комитетов Генеральной Ассам
блеи В соответствии с этим я тогда и оповещу 
членов Совета 

Заседате закрывается в 1 ч 20 м дня 


